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PARASHAT NASO
Triennial Reading/Lectura Trienal - 11
Bemidbar (Numbers/Numeros) 5:11-6:27
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11. And Hashem spoke to Moses, saying, 12. Speak to the people of Israel, and say to
them, If any man’s wife goes astray, and commits a trespass against him, 13. And a man
lies with her carnally, and it is hidden from the eyes of her husband, and this is kept
undetected, and she is defiled, and there is no withess against her, since she was not
caught in the act; 14. And the spirit of jealousy comes upon him, and he is jealous of his
wife, and she is defiled; or if the spirit of jealousy comes upon him, and he is jealous of
his wife, and she is not defiled; 15. Then shall the man bring his wife to the priest, and he
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shall bring her offering for her, the tenth part of an ephah of barley meal; he shall pour no
oil upon it, nor put frankincense on it; for it is a offering of jealousy, an offering of
memorial, bringing iniquity to remembrance.

11. Y Hashem hablé a Moisés, diciendo: 12. Habla a los hijos de Israel y diles: Si la mujer
de alguno se descarria y comete pecado contra él, 13. Y un hombre se acuesta con ella
carnalmente, y estd oculta a los ojos de su marido, y esto se mantiene oculto, y ella esta
contaminada, y no hay testigo contra ella, ya que no fue sorprendida en el hecho; 14. Y
vino sobre él espiritu de celo, y tuvo celos de su mujer, y ella fue amancillada; o si viniere
sobre él espiritu de celo, y tuviere celos de su mujer, y ella no fuere contaminada; 15.
Entonces traera el hombre su mujer al sacerdote, y traerd su ofrenda por ella, la décima
parte de un efa de harina de cebada; no echara sobre ella aceite, ni pondra sobre ella
incienso; porque es ofrenda de celo, ofrenda memorial, que trae a la memoria la
iniquidad.
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16. And the priest shall bring her near, and set her before Hashem; 17. And the priest
shall take holy water in an earthen utensil; and of the dust that is in the floor of the
tabernacle the priest shall take, and put it into the water; 18. And the priest shall set the
woman before Hashem, and loosen the hair of the woman’s head, and put the offering of
memorial in her hands, which is the meal offering of jealousy; and the priest shall have in
his hand the bitter water that causes the curse; 19. And the priest shall charge her by an
oath, and say to the woman, If no man has lain with you, and if you have not gone astray
to uncleanness with another instead of your husband, be you free from this bitter water
that causes the curse; 20. But if you have gone astray with another instead of your
husband, and if you are defiled, and some man has lain with you other than your
husband; 21. Then the priest shall charge the woman with an oath of cursing, and the
priest shall say to the woman, Hashem make you a curse and an oath among your people,
when Hashem makes your thigh fall away, and your belly swell; 22. And this water that
causes the curse shall go into your bowels, to make your belly swell, and your thigh to fall
away; And the woman shall say, Amen, amen. 23. And the priest shall write these curses
in @ book, and he shall blot them out with the bitter water; 24. And he shall cause the
woman to drink the bitter water that causes the curse; and the water that causes the
curse shall enter into her, and become bitter. 25. Then the priest shall take the meal
offering of jealousy from the woman’s hand, and shall wave the offering before Hashem,
and offer it upon the altar; 26. And the priest shall take a handful of the offering, its
memorial, and burn it upon the altar, and afterward shall cause the woman to drink the
water.

16. Y el sacerdote la acercara y la pondra delante de Hashem; 17. Y el sacerdote tomara
agua bendita en un utensilio de barro; y del polvo que esta en el piso del tabernaculo,
tomara el sacerdote, y lo echard en el agua; 18. Y el sacerdote pondra a la mujer delante
de Hashem, y soltara el cabello de la cabeza de la mujer, y pondrd en sus manos la
ofrenda memorial, que es la ofrenda de cereal de los celos; y el sacerdote tendrd en su
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mano el agua amarga que causa la maldicién; 19. Y el sacerdote la acusara con
juramento, y dird a la mujer: Si ningln hombre se ha acostado contigo, y si no te has
descarriado a la inmundicia con otro en lugar de tu marido, sé libre de esta agua amarga
gue causa la maldicién; 20. Pero si te has descarriado con otra en lugar de tu marido, vy si
te has contaminado, y algin hombre se ha acostado contigo fuera de tu marido; 21.
Entonces el sacerdote hara jurar a la mujer con juramento de maldicidn, y el sacerdote
dird a la mujer: Hashem te hara maldiciéon y juramento entre tu pueblo, cuando Hashem
haga caer tu muslo e hinche tu vientre; 22 Y esta agua que trae la maldicién entrard en
tus entrafas, para hacer que tu vientre se hinche y tu muslo se caiga; Y la mujer dira:
Amén, amén. 23. Y el sacerdote escribird estas maldiciones en un libro, y las borrara con
el agua amarga; 24. Y hara beber a la mujer el agua amarga que causa la maldicidn; vy el
agua que acarrea maldicion entrard en ella, y se volverd amarga. 25. Entonces el
sacerdote tomara la ofrenda de cereal de los celos de la mano de la mujer, y la mecera
delante de Hashem, y la ofrecerd sobre el altar; 26. Y el sacerdote tomara un pufiado de
la ofrenda, su memorial, y lo quemara sobre el altar, y después hara que la mujer beba el
agua.
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27. And when he has made her drink the water, then it shall come to pass, that, if she is
defiled, and has trespassed against her husband, that the water that causes the curse
shall enter into her, and become bitter, and her belly shall swell, and her thigh shall fall;
and the woman shall be a curse among her people. 28. And if the woman is not defiled,
but is clean; then she shall be free, and shall conceive seed. 29. This is the Torah of
jealousies, when a wife goes astray with another instead of her husband, and is defiled;
30. Or when the spirit of jealousy comes upon him, and he is jealous over his wife, and
shall set the woman before Hashem, and the priest shall execute upon her all this Torah.
31. Then shall the man be guiltless from iniquity, and this woman shall bear her iniquity.
[6] 1. And Hashem spoke to Moses, saying, 2. Speak to the people of Israel, and say to
them, When either man or woman shall separate themselves to vow a vow of a Nazirite,
to separate themselves for Hashem; 3. He shall separate himself from wine and strong
drink, and shall drink no vinegar of wine, or vinegar of strong drink, nor shall he drink any
liquor of grapes, nor eat moist grapes, or dried. 4. All the days of his separation shall he
eat nothing that is produced from the grape vine, from the seeds to the grape skin.

27. Y cuando él le haya dado a beber el agua, entonces sucederda que, si ella fuere
inmunda, y se rebelare contra su marido, el agua que causa la maldicidon entrara en ella, y
se volvera amarga y su vientre se hinchara y su muslo caerd; y la mujer serd maldicion
entre su pueblo. 28. Y si la mujer no fuere inmunda, sino limpia; entonces sera libre y
concebira simiente. 29. Esta es la Tora de los celos, cuando una mujer se extravia con
otro en lugar de su marido, y se contamina; 30. O cuando el espiritu de celos venga sobre
él, y tenga celos de su esposa, y pondra a la mujer delante de Hashem, y el sacerdote
ejecutara sobre ella toda esta Tora. 31. Entonces el hombre quedara sin culpa de su
iniquidad, y esta mujer llevara su iniquidad. [6] 1. Y Hashem hablé a Moisés, diciendo: 2.
Habla al pueblo de Israel y diles: Cuando un hombre o una mujer se aparten para hacer
un voto de nazareo, para separarse para Hashem; 3. Se apartara del vino y de las bebidas
alcohdlicas, y no bebera vinagre de vino, ni vinagre de bebidas alcohdlicas, ni bebera licor
de uvas, ni comerd uvas humedas ni pasas. 4. Todo el tiempo de su nazareato no comera
nada que se produzca de la vid, desde la semilla hasta el hollejo de la uva.
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5. All the days of the vow of his separation no razor shall come upon his head; until the
days are fulfilled, during which he separates himself for Hashem, he shall be holy, and
shall let the locks of the hair of his head grow. 6. All the days that he separates himself
for Hashem he shall not come near a dead body. 7. He shall not make himself unclean for
his father, or for his mother, for his brother, or for his sister, when they die; because the

consecration of his Elokim is upon his head. 8. All the days of his separation he is holy to
Hashem.

5. Todo el tiempo del voto de su nazareato no pasara navaja sobre su cabeza; hasta que
se cumplan los dias en que se aparta para Hashem, serd santo, y dejara crecer las
guedejas de su cabeza. 6. Todos los dias que él se aparta para Hashem no se acercara a
un cuerpo muerto. 7. No se contaminara por su padre, ni por su madre, ni por su

hermano, ni por su hermana, cuando mueran; porque la consagraciéon de su Elokim esta
sobre su cabeza. 8. Todos los dias de su separacion es santo para Hashem.
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9. And if any man dies very suddenly beside him, and he has defiled his consecrated
head; then he shall shave his head in the day of his cleansing, on the seventh day shall he
shave it. 10. And on the eighth day he shall bring two turtledoves, or two young pigeons,
to the priest, to the door of the Tent of Meeting; 11. And the priest shall offer one for a
sin offering, and the other for a burnt offering, and make an atonement for him, because
he sinned by the dead, and shall consecrate his head that same day. 12. And he shall
consecrate to Hashem the days of his separation, and shall bring a lamb of the first year
for a guilt offering; but the days who were before shall be lost, because his separation was
defiled. 13. And this is the Torah of the Nazirite, when the days of his separation are
fulfilled; he shall be brought to the door of the Tent of Meeting; 14. And he shall offer his
offering to Hashem, one male lamb of the first year without blemish for a burnt offering,
and one ewe lamb of the first year without blemish for a sin offering, and one ram without
blemish for peace offerings, 15. And a basket of unleavened bread, cakes of fine flour
mixed with oil, and wafers of unleavened bread anointed with oil, and their meal offering,
and their drink offerings.

9. Y si alguno muriere de repente a su lado, y hubiere amancillado su cabeza consagrada;
entonces se rapara la cabeza en el dia de su purificacién, en el séptimo dia se rapara. 10.
Y al octavo dia traerd dos tértolas, o dos palominos, al sacerdote, a la puerta de la Tienda
de Reunidn; 11. Y el sacerdote ofrecerd uno como ofrenda por el pecado, y el otro como
holocausto, y hara expiacion por él, porque pecd con el muerto, y consagrara su cabeza
ese mismo dia. 12. Y consagrara a Hashem los dias de su nazareato, y traerd un cordero
de un afo como ofrenda por la culpa; pero los dias que fueron antes se perderan, porque
su separacion fue profanada. 13. Y esta es la Tora del nazareo, cuando se cumplan los
dias de su nazareato; sera llevado a la puerta de la Tienda de Reunion; 14. Y ofrecera su
ofrenda a HaShem, un cordero de un afo sin defecto para holocausto, y una cordera de
un afo sin defecto para ofrenda por el pecado, y un carnero sin defecto para ofrenda de
paz, 15 Y un canastillo de panes sin levadura, y tortas de flor de harina amasadas con
aceite, y hojaldres de panes sin levadura untados con aceite, y su ofrenda de cereal, y sus
libaciones.
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16. And the priest shall bring them before Hashem, and shall offer his sin offering, and his
burnt offering; 17. And he shall offer the ram for a sacrifice of peace offerings to Hashem,
with the basket of unleavened bread; the priest shall offer also his meal offering, and his
drink offering. 18. And the Nazirite shall shave the head of his separation at the door of
the Tent of Meeting, and shall take the hair of the head of his separation, and put it in the
fire which is under the sacrifice of the peace offerings. 19. And the priest shall take the
boiled shoulder of the ram, and one unleavened cake out of the basket, and one
unleavened wafer, and shall put them upon the hands of the Nazirite, after the hair of his
separation is shaven; 20. And the priest shall wave them for a wave offering before
Hashem; this is holy for the priest, with the waved breast and the offered shoulder; and
after that the Nazirite may drink wine. 21. This is the Torah of the Nazirite who has
vowed, and of his offering to Hashem for his separation, beside that which his means
allow; according to the vow which he vowed, so he must do after the Torah of his
separation.

16. Y el sacerdote los traera delante de Hashem, y ofrecera su ofrenda por el pecado, y su
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holocausto; 17. Y ofrecera el carnero como sacrificio de ofrendas de paz a Hashem, con la
canasta de panes sin levadura; el sacerdote ofrecera también su ofrenda vegetal y su
libacion. 18. Y el nazareo rapara la cabeza de su nazareato a la puerta de la Tienda de
Reunidn, y tomara el cabello de la cabeza de su nazareato, y lo pondra en el fuego que
esta debajo del sacrificio de las ofrendas de paz. 19. Y tomara el sacerdote la espaldilla
cocida del carnero, y una torta sin levadura del canastillo, y una hojaldre sin levadura, y
las pondra sobre las manos del nazareo, después que fuere rasurada la cabellera de su
nazareato; 20. Y el sacerdote los mecera como ofrenda mecida delante de Hashem; esto
es santo para el sacerdote, con el pecho mecido y el hombro ofrecido; y después de eso el
nazareo podra beber vino. 21. Esta es la Tora del nazareo que ha hecho voto, y de su
ofrenda a Hashem por su separacion, ademas de lo que le permiten sus medios; conforme
al voto que hizo, asi debe hacer conforme a la Tora de su separacion.
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22. And Hashem spoke to Moses, saying, 23. Speak to Aaron and to his sons, saying, On
this wise you shall bless the people of Israel, saying to them, 24. Hashem bless you, and
keep you; 25. Hashem make his face shine upon you, and be gracious to you; 26.
Hashem lift up his countenance upon you, and give you peace. 27. And they shall put my
name upon the people of Israel; and I will bless them.

22. Y Hashem habldé a Moisés, diciendo: 23. Habla a Aardn ya sus hijos, y diles: De esta
manera bendeciréis al pueblo de Israel, diciéndoles: 24. Hashem os bendiga y os guarde;
25. Hashem haga resplandecer su rostro sobre ti, y tenga de ti misericordia; 26. HaShem
alce sobre vosotros su rostro, y os dé paz. 27. Y pondran mi nombre sobre los hijos de
Israel; y los bendeciré.
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22. And Hashem spoke to Moses, saying, 23. Speak to Aaron and to his sons, saying, On
this wise you shall bless the people of Israel, saying to them, 24. Hashem bless you, and
keep you; 25. Hashem make his face shine upon you, and be gracious to you; 26.
Hashem lift up his countenance upon you, and give you peace. 27. And they shall put my
name upon the people of Israel; and I will bless them.

22. Y Hashem habldé a Moisés, diciendo: 23. Habla a Aardn ya sus hijos, y diles: De esta
manera bendeciréis al pueblo de Israel, diciéndoles: 24. Hashem os bendiga y os guarde;
25. Hashem haga resplandecer su rostro sobre ti, y tenga de ti misericordia; 26. HaShem
alce sobre vosotros su rostro, y os dé paz. 27. Y pondran mi nombre sobre los hijos de
Israel; y los bendeciré.

10
Copyright © Kabbalah4All Sephardic Congregation.
PLEASE DO NOT PRINT THESE PAGES.



